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Q y en China de edad de <¡¿^9 
( j ^ siguientes: 

] .a Quedo caniproin#ti<l< 
señale Jicho Señor. 

2.a Quedo'igualmente comprometido y suputo por el termino de ocho años á tmdajpr 
de Cuba á Jas ordenes de D n . R A F A E L R. T O R I C E S ó álas de la persona aquien él 
cual le faculto, en todas las tareas alli acostumbradas，en el campo, en las. píbblaciones 

書 destinen, sea en casas particulares, establecimientos de cualquiera clase de industria 
I cafetales, sitios, potreros, eptancias y cuanto concierne á la» labores urbanas y 

3.a Los ocho años de compromiso que dejo contraidos en los términos espresados 

imtunil del pueblo d e ^ — 

que he convenido con D n . A . R . F E R R A N lo que se espresa e g ^ clausula» 

nnbarcarme para la HABANA en la Isla de 6t iba en el buque que m e 4esde ahora 

dicho 

contarse desde el octavo (lia seguiente al de mi llegada al pii 
“ “ al de mi salida del hospital ó enfemieria, sa lud . , 

trabaja] 
el. octavo dia seguiente 

• ill tiempo de mi desembarque. 
4.a Las horas eu que he de trabajar dependerán de la clase 

que dicho trabajo requiera, lo cual queda al arbitrio del patrono á c u � 

horas seguidas de descanso cada 2 4 horas y el tiempo preciso ademí 
eu estas necesidades imbiertau Ior ciernas trabajadores asalariados en 

5.a Ademas de las horas de 'lescanso, en los dias de trabajo, 

de la especie que : 
la clausula anterior, principiarán 
siempre que y o llegare en buena 
de llegar fenferaio ó incapaz de 

lavares que las de necesidad' practicadas e 
6.a M e suü^eto igualmente al orden 

adonde se me destine j me someto al í 
constancia en el trabajo, de obediencia i 
gravedad no haga precisa la intervención 

de trabajo que ！ 
ras ordens se me j: 
t.s para la comida 
aquel pais, 
no podrá hacerseme desempen 

dé, y según las atenciones 
siempre que se me den mais 

con arreglo á lo que ‘almuerzo 

domingos 
1 tales dias según la indole de los que haceres en que me ocupen- • 
r desciplina que se observe en el establecimiento, taller, finca ó casa particular 
istema de corercion que en los mismos se inpone por faltas de aplicación y 
las ordenes de los patronos ó de sus representantes, y por todas aquellas, cuya 
de las \ejem. 

a,nos por 
poder, n 

quedo comprometido en 
intentarlo siquiera por ninguna 

I suspenda el salario 
rmita ocuparme de 

anos de jni compromiso, principie también 

H 

iiinguiig, razón ó por ningún pretesto podré, durante los ocho ！ 
este Contrato, negar mis servicios al patron que me tome, ni evadirme de su 
causa, ni mediante ninguna indemnización. … 

8.a E n cuanto á casos de enfermedad convengo estipulo que si esta escede de 
y que este no vuelva a correrme hasta mi restablecimiento ó lo que es igual, hasta que mi salud 
nuevo en el servicio de mi patrono. . 

D n . A . R . F E R R A N se obri<^ por pu parte para coram i g o : 
1.a Aque desde el dia en que principien á contarse los ‘ 

el salario de cuatro pesos al mes. , 
2.a Áque se me suministre de alimento cada dia ocho onzas de carne saláda y dos y media libras de boniatos ó de 

otras viandas sanas y alimenticias. 
3.a Aque durante mis enfermedades se me proporcione en la enfemeria la asistencia que mis males reclameu con 

los ausilios y medicinas y facultativo que mis dolencias y conservation ecsijan fuere por el tiempo que fueren. 
4.a Aque se me den dos mudas de ropa, una camisa de lana y una frazada anuales. 

Será de cuenta del mismo Señor y por la de quien corresponda mí passage hasta la HABANA mi manutención ábordo. 
6.a E l mismo Señor me adelantará la cantidad de ocho pesos fuertes en oro ó plata para mi habilitación al viage 

que voi á empr rider. 
— También me dará Cuatro mudas de ropa colcha y más avios nece3arios cuyo importe dfc cuatro 

la clausula anterior hacen la 
LFAEÍ . R 
\Contrato , 

D E C L A R O 

de pesos doce la misma que'satisfaré 
T O R I C E S con un peso al mes aue se descontará de mi salario por la persona 

entendiendose que pdr ningún otro concepto podrá hacerseme descuento alguno. 
recivido en efect - - ‘ ctivo 

á la orden de D n . 
.quien fuese traspasado 

lencionados que reintegraré en ía HABANA en la forma establecida 
D E C L A R O también que me conformo en el salario estipulad, 

an los jornaleros libres y los esclavos en la Isla de Cuba, porque esta 
ventajas que ha de proporcionarme mi patrono, y las que aparecen 

“ ' - pliremc • ‘ ‘ íé de que cump: 
un. solo efecto ambos contra Unites 

que queda pactado en 

diferencia la j 
Contrato, 

uiiieiito firmamos 

mucho 
g o compensada 

eifu dociinieiito 
í � , de d c l p ^ 

dos de un tenor 
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主與•滑逝辦與 ü i í ^ j 
•？：汰脚.病'fe X 愈均宗 ; 

得 赐 食 施 拖 作 與 u n 
招 t ^ F f i葉次鳴工•皇 3 
端 件 灼 至 〇 然 ’ 后 : 

凑該係愈•一釣後無斯4 

錄價代驾食定赵涉社 h 
工 银 _ ±用各箕惟條^ 

錤並八 〇 每欽工依诞 j 
扣現給一 n如银合f4 

徐 給 足 每 給 左 所 同 二 

0 紐 〇 年 與 〇 冇 而 I 

今 — 給 _ 一皇行•七: 

衣八释歡一十： 

秋到人爱兩以;ñ：凡八] 

到夏光二另八弟有敎 . 

現 華 給 套 雜 年 四 內 j 
银 拿 銀 小 頃 爲 + 不 载 -

及 將 誠 禽 期 三 能 淮 j 
衣 i n 衫物工四作將： 

腺 銀 俾 一 二 敛 " h r r 合 -

等每傰件榜É í l © 
共月辦洋半以西十廢 

整 扣 各 親 0 起 十 五 爽 

王同物一 一工五日之. 

； f 一以張凡之各以項 

到員行O有F 1條上蓝： 

：哀至细二 f ! 舒 欽 者 或 

：華和〇凡送寞與不將 

、 拿 入 每 得 來 

¿ 照 银 船 夏 醫 月 箕 更 

Í 禁戴鬨華院工無取有 

‘七郎行拿令銀涉工此 

丨象止時所嚳四. 0 4箓 
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fi^irma de ia AuUridad 

S E Ñ A S P E K S O N M J Í S . 

I I. -
Si ül^ini …�1 咖’ in ere luillado .sk 

rt'dula, delipiá m.山―t<”i“]o y iniest« 
ÍÍ di^posii'inii ‘id < íohíMnndor ó fhi-* 
{litan del partido ⑴：…in mediato, é 
<'ual dará ('onoduiiei““ al patroiv? 
dontro i!‘’ sej^nndo «lin. i 'uinido st̂  
ignoro. <init'ii tuí-re «lirho patrono 
anunriani rhvuiiíítavR.imlíUiK袖 
tención p«»r iiumÍÍm íIcI p̂  ríuilico “ 
riódkos del liiátriUN '�í^i no lnibií'nf. 
pMriofür 

Si el ii Ui • 
m f iih'ogado < 
hl Gobenia«K'r 
(íor respoí^üvn 
ííilio» así t'olljn 

Klictus, |M>r ims 
ejanuu ruWi- una \ 

Otas.. 

丨i:‘，seprr^cjíiarís ]<i sr-
1 »-oloiio díimio cuentii 
“ I Vnieiite (íob(ini«. 

«i•‘ Ml nombre y dom: 
si exhibió ó m ía 

.si-giaiJad res])eotiva, pai-̂ í. 
exigir till el í-aso 山..(|U<> no hiibier»^ 
sitio saead.i la umita quu correspon-
do. lgiiaim”nt*í se dará ciicnta ai GÍ>-
；hienio SupiTÍor «‘ivii si no se aven-
：guaro el paírono, «> «'Slc liu pre í̂Hí-
^ taro, para por so indagne 
一 till •]I' carü：̂  

íádo. 
previo 9\ pago del ní-recho prevo-' 

An. 

, H e r a obligación do iutí pittrcnosi 
pedir y obtener las cédulas de que m 
trata, siendo ellos los responsables do, 
su falta. 

Art.(广 j 

Ĵ a ouiisiou d d requinto a que 
rdiere el artículo auterior, seca.stiga-
rá ceii uuü iiuilla de diiv pesos, [¡la’， 
se inipoiidrá y peroibirá en la foniia' 
prescriía i.ara es i a « - l a s o . ( � � c o r e o 
Clones 

An. 7.-

í.cs í ¡ ( Itcriiadurci- y 'i^'uienlfs 
(j('t..<Tií;;íi{>n-s llevarán un registro (li-
las ('{MÍUÍUS (JUTÍ expidan en la forma’ 
qu(； indioa m̂ ei art. i . : respec-
to dol se ha de llevar oii íSecrO' 
taría del <Milii»/rno Superior civil, } 
con arre«；!o a <ii« lio« libros, remitirán 
á osía úHiiiia <]('p<'n(lo)ieia en Dideir.-' 
bre di» cada ^ño im oslado de los ce 
lonos c.\i>í< iiK'S cií su jurlsdiccioij. 

Color 

Estatura 

S (p ñ a ÍÍ pa rt 'í c ular-e^^ 

Vale 2 rs. fies 

Íguahm'iií" «laraií ¡mrío durante el 
ourso del año, tie las bajas que en ellos: 
hubim�habido por inuert(> ó salida de: 
aquel estado, á cuyo efecto estarán los; 
patronos obligados á ciar á las mismas, 
autoridades cuenta de � a s referidasj 
bajas dentro dfl toriDino de terceroí 
di a, acoinpariando en caso de fallec: 
111 i011 íu la fe do defuncloB, La omisio 
(lo iioticia se castigará con una 
Julia c“�25 

co.a mi Moeucia Á 

imprenta >(Japitanfn 客eismrai fK)r M. 

I拟 
j cioíi 
；<4 caso '' 
i mail aso <] 
í“ patron 
íihoDarjí 
：dwrho ： 
‘culoco ]< 
lde que t 
I uast* de ^ 

An. 11. 
丨―a�k…caií>á(ír^poi' kdeieii-
'•'iioins serán abonados, en 
•‘ «pao la. f a l t a � ‘ cédula ái-

v>> luiht-r sido sacada por 
si 'a cédula existiere, los 

1.1 mismo patmio, pero con 
. ' Ic iucir ílelos pal ranos del 
,<11 ma respectiva en el 彻 
1 DO llevarla cci;G:go dhns^ 
^nlpivA rie.g cia a. ,一 

Á 

Oecpf'tí» í£te 5 de jwtdo é^ 

i\rtíci]io ：广 

\ cada coitjiio se lt‘（oqmiiríí 
una cédula especial que servirá du-
rante un año .^ontando det̂ de 1 f de 
Diciembre, y ¿¿e renovará en el de No-
viembre. Contendrán los particulares 
á que se reíiere el art . 1. ^ y deven-, 

i su expedición dos reales fuer- � ) " • ] ) lo d e 
cuales pagara una initad el; 
� a otra podrá dosí ínitarsí-j^^^^^^^^íií^ 

de los salarlos d(A rnlriru». 

。 KL>IJ J.A íi f a v o r d e l c o l o n o v a r ó n 

de e.stado 

n a t u r a l dol 

d e e d a d d e 

Art. r 

Si alguna cédula se exiraviare i 
destruyere, deberá obtenerse otra nue 

I ¿：^论似？现，、 

1 dedicado 卞 , e n virtud 山 

out,rato VHiilicado por tiempo años con U二 

.el «'.lía! c e d i ó por �r D. y -ÉScJ：^丄义必於 
^ z 一 

Ar(. 
I . 
j Kstas cédulas sor\;ird:i de doG«-

nientoR de seguridad, y además 
t licencias de tránsito para los colonos. 
' traMaden de im punto á otw) 
I de la Isla. Los pairor.os respectivo?^ 
enidarán de quo los oolouos no en>-
preíKlau el viage ‘sin licencia 
sa ííuya tju” baríín (íoristar ai pié*át 

(Jiimid" t'l t'oiono .salier?-
(k; los 1 mi i res de su resitleucia, de 
berá llf'Var siempre euiLsigo aquel 
ennieDÍo, \ nn)Strarl6 á toda autori-
r];i«l ó a.̂ a-'ijtc (Û  policía que reclaim 
re. ííu exhibk.i(….Asimismo deben." 
pn仰lítftrlf) íi lii Hiitondad local, d ^ 
tfh'iniiio viu^io ]nira ([ue tome (y, 
IHK'IRNIF̂ INO y LA Vlevii^lvo … � 1” TIOU. 
de la 
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mum DE (ÍOBMi i CARDEIS： 
» 々 

•‘ 、 ’'、 …í — ‘ .. 

C O N T R A T A que celebran el colono 

con arreglo á lo dispuesto en el Reglamento aprobado por Real decreto d̂ ^ Q. de 

Julio de 1860 para la introducción y régimen de los colonos asiáticos en esta isja，Circular ( i ^ J i n o 

Superior civil de 27 de Marzo de 1861 y demás disposiciones . vigentes. , ， , ‘:. 一； 

Conste por este documento como yo natural de ¿í^^^^s-^s：»?^ f^ii^^^fí^lifí^ 

de edad de anos，de estado de hajbiendo. venido ep^tra-

rtado á esta isla con el nombre de ¿^¿¡¡^^ ‘ y cumplido v̂ îíifŝ  

^ ^ ^ h e venido Qontmt‘^íi、d9:^e‘;ví),so^Pon 

_ „ — bajo las candfcio^s siguientes:,…. 

Primera.—El término de este contrato será el á^ ^ contados dfesde éste diá. 

Segunda.—Durante este tiempo quéSo obligado á trabajar álas órdenes del expresado Don^^；?^^^ 

少 介 o a la de sus dependientes, en ^ ^ ^ ^ ^ ^ g ^ ^ ^ ^ ^ I e ^ c r 

Tercera.—Las horas y dias de trabajo s^rán los mismos que tengan señalados l(xs demás criados úN)pe-

trios que sirvan al mismo patrono, acostumbra en el país ： 、 、 _ • 、 

Cuarta.—Tw^bien me o W j ^ á sujetarme.al órí^en y discij^liná qile t e n ^ estabteeiclQ ê i s ^ 

^ ^ y á la juris(Hec¡on^tliscipliiiaria que el capítulo 3 

concedí á los patronos. 

Quinta.—En remuneración de mi trabajo recibiré 務 salario de ¿！^^^^ 

me serán abonados por el patrono al vencimieiíto de cada me缕， 

Sesta.—Además se me facilitará para mi manutención al dia 

del Reglamento de-̂  colonos 

fuertes que 

V al año mudas de ropa compuestas 

3 -

Sétilllá.-^íi caso de enfémedad se me asistirá -tíJ^duadeeiiado, y se me facilitarán los axilios que 

pueda necesitar de、m¿dico y botica por todo el tiempo que aquella dure. 

Octava .一Si la enfermedad durase mas de ocho dias, no recibiré de mi patrono durante el exceso mas que 

la asistencia^ no empezando á correr de nuevo el salario hasta que restablecido me ocupe de nuevo en su 

fciorvicjo. 



A 

con-N o V é M ~ L o s dias q'úfe ñó trabaje por enfermedad ú otra causa originada por mi voluntad，xn 

tarán para la extiucion del tiempo de mi compromiso，ni recibiré tampoco salario; pero si enfermase por 

causa emanada de la voluntad del patrono, entónces se me satisfará durante la enfermedad y por todo 

el tiempo de la convalecencia mi salario como si estuviere bueno，contándose además el de la duración 

de una y otra para el cumplimiento de este contrato. 

Décima^—^Concluido el término que en él se prefija，quedo enterado de que con arreglo á los artícu-

y 18 del Reglamento debe ̂ novario ó celebrar otro nuevo con el patrono que elija，ó bien salir de 

la isla á mi costa, ó ser conducido al depósito de cimarrones por el patrono, el cual queda á su vez obli-

gado á dar parte á la autoridad locaisi me opusiese á ello，ó si para evadirlo fugase de、su poder. 

DuOtlécim^—Las cuestiones á que pueda dar lugar el cumplimiento de la presente contrata 

solverán de plano por la autoridad local，en su catídadd^rdt^t^ delegado del Excmo. Sr. Goberrtado] 

Superior civil al tenor de lo que dispone el artículo 33 del mismo Reglamento. 

Y en fé de que cumpliremos mutuamente lo que queda pactado en este documento，firmamos cuatr 

de un tenor y para un solo efecto, uno para cada una de las partes contratantes, otro que debe quedar d( 

positado en la Teuenciii de Gobierno y el que debe remitirse por este al Superior de la Isla, en ^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ ^ á los (lias del mes de 18̂ ；：^ 

1 r e * 

Firma del jyciirono ójle do^ testigos. ,t'¡rma del mlopx) dos testigos. 

\ 

del intérprete que presente el 
colono si 710 entiende el cantellaim ó de dos testigos. 

Sello de la íenencTa^ Gobierno • 
y firma del Teniente Ggbernad^p*.， 、 
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